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GYHRIIOHAJIBHI MOJEJI TBOPEHHS JEMIHYTIIBIB
Y AHTJIIMCBKIN TA YEPATHCBEIN MOBAX

IIpucraii I'.B., IIpucrait B.P.
I porobuiibKkuit [epskaBHNUI IeIaroTiYHMiI yHIBEpCUTET
imeHi IBana ©panra

Y craTTi PO3rJIAHYTO TBOPEHHA 3MEHIIIEHO-eMOIIiIHIX JIEKCEM B aHIVIMCBKIN Ta yKpaiHcbkiii MoBax. IIpoBesieHO
cucTeMHMI aHaJi3 6y 0B BUPA3HUKIB 11iel KaTeropii, 3’acoBano ixHi pyHKIIIOHANBHI AudpepeHIiliHi o3Haky. Bus-
HA4YeHO IUIOIIMHY CIIJIBHOTO Ta BIAMIHHOIO y CTPYKTYPOTBipHOMY BuMipi. Bupisneno i onmcano (pyHKIIIOHAJBHI
Mozies1i Ta MOP(OHOJIOTIYHI IepeTBOPEHHA, AKi CyNPOBOYKYIOTh IIPOIleC BUHMKHEHHA AeMiHyT/BIB B 000X MOBaXx.
KaouoBi ciioBa: neMinyTuB, omiHHI adikcy, PyHKIIIOHAJIbHA MOAEJb, MOP(POHOJIOTIYHI 3MiHL.

Hoc'ranomca npobaevn. CeMaHTUYHA KaTe-
ropia JeMiHyTMBHOCTI — BasKJMBa CKJIAIOBa
MOBHOI Ta KOHLeNTyaJbHOI KapTuH cBiTy. TepMin
‘IeMiHyTUBHICTB' IHTErpye OJHOYAaCHO 3HAYEHHHA
po3MipHOi 03HaKM 00’€KTMBHO iCHYHOUYMX IIpeaMe-
TiB Ta €MOI[iJfHO-OIL[iIHHOTO BigHONIEHHA (IO3UTUB-
HOTO/HETaTVBHOTO) MOBIIA 10 HUX. JleMiHyTUBHICTD
HaJIEXKUTH JI0 YHIBepCAJIbHO-TUIOJIOTIYHUX ABUIII,
OCKIJIbKM JIIOAMHI IpuUTaMaHHO AudepeHI[iloBaTu
CTaBJIEHHS 0 II€BHOI ocobu, mpegMeTa 4y ABUIINA
¥ BJCJIOBJIIOBATM BJIACHY €MOI[ifIHO-eKCIIPECUBHY
oninky. KaTeropia neMiHyTUMBHOCTI icHye B MOBax
Pi3HMX CTPYKTYPHMX TUIIB i Mae pisHi 3acobu Bu-
pasxkeHHdA. BomgHouac, e «CUCTEMHO-MOBHE ABUIILE,
OCKIJIbKM Ha OKpeMMX MOBHUX fApycax (CHMHTaK-
CUYHOMY, JIEKCUYHOMY, CJIOBOTBIpHOMY) ysKe 3a-
Kpinuancsa neBHI 3acobu mua ii peryasapHoi pea-
Jgizamii» [1, ¢. 167].

AHajliz ocTaHHIX JOCHiIKEeHb 1 MmyOJiKaIiif.
Kareropiro geminyruBHOCTI BuBuaim €. BorHiuyk,
I. Bacunenko, JI. Bynaxoscbkuii, JI. Bepba, B. Bu-
HorpazoB, I. Buxosauens, K. T'oponmencrsra, O. €c-
nepcer, M. #Kosrobprox, II. Kapamyk, M. Kpas-
uyenko, O. Kybpsakosa, O. Memrkos, M. MocToBuii,
B. Omnexcenko, M. Iliryp, C. Ilnamosara, O. IIpora-
coBa, 1. Typanceruit, A. Ydimuena, O. ITaxmaTos,
JI. IlTepb6a Ta in. B ixHiX mpamnax PO3KPUTO IEBHI
aCIIeKTV TBOPEHHHA Ta BCTAHOBJIEHO CEMAaHTMYHI 0CO-
O6smBOCTI (PYHKI[IOHYBaHHA IEeMiHYTUBIB, JOBEIEHO,
1110 3MEHITYBaJIbHI (POPMM MICTATH iH(oOpMAaIlito Ha-
caMIlepes; IIpo eMOllil MOBIIiB, Ka IiITBEPIKYETbCHA
4MCJIeHHMMM TpaMaTudHuMu dopmamu ciais. IIpore
chepa IMUX OOCTiMKeHb 0OMesKyBaJiacd, AK IpaBU-
J10, MopdpoJioriero oxHiei (aHriicbKOi, yKpaiHcbKOi
abo pociiicbkoi) moBu. CydachHi TeopeTwdyHi mpari,
AK1 6e3rocepeIHbLO CTOCYIOTHCA JEMIHYTUBHOTO CJIO-
BoTBOpeHHA (B. Apakin, JI. Kopyrens, T. Kocmena,
O. Canpaukona, O. Curenko, B. Trauyk, O. Pexno-
PEHKO Ta iH.), OOIPYHTOBYIOTH AYMKY, IO IEMiHY-
TUBHA JIEKCUKA He TiJIbKM BiA3epKaJiloe IeBHUI
IIOIJIA Ha JeHOoTaT, a ¥ (popMye cuUCTeMy 3HAaHb,
AKa BimoOpaskae MOBHY KapTHUHY CBIiTYy; BUCBIT-
JIIOE B3a€MO3B’A30K MOBU, KYJIbTYPU Ta MUCJIEHHA.
JligrBicTryHMII aHaJi3 y poboTax 3apyOisKHMX MO-
BosHaBIlB (Albair Joshua, W. Dressler, A. Gooch,
J. H. Greenberg, M. R. Haas, D. Jurafsky, P. Munro,
K. Jr. Shields, K. Schneider) 3mauso0 mmpImnmii.

Bupginienns HeBUpillleHNX paHillle YacTUH 3a-
raapbHOoi mpoOsemu. IlopiBHANBHE HOCTIAMKEHHA
3acobiB Ta crnocobiB TBOpeHHA eMiHyTMBIB aH-
IJIilicbKOI Ta yKpalHCBKOI MOB — i3 CHIJIBHMM iHIO-
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€BPOIIEVICBKYM KOPIHHAM, IIPOTe PI3HUX CTPYKTYpP-
HIUX TUIIB — Iependadae oOmic IXHIX i30MOpdHMX
Ta aJOMOPPHUX pUC. AKTYaJbHICTH Ii€l PO3BiAKM
roJsiArae B noTpebi 3AIMICHUTM KOMILJIEKCHMII aHAaJIi3
CTPYKTYPU BUPABHUKIB JEeMiHyTMBHOCTI Ta IXHIX
(PYHKIIIOHAJIBHUX OUQEPEHINTHNX O3HAK B aHIJIii-
CBbKill Ta yKpalHCBKIilI MOBax.

MeTa craTTi — NOPIBHAJBHUII aHAJI3 TBOPEHHA
IEMIHYTUBIB IIJIAXOM BUIIJIEHHA (PYHKIIOHAJBHUX
MoieJen.

Bukaan ocHoBHoro marepiaay. MoBa mae He-
BMYEPIIHI MOMKJIMBOCTI IIIOJI0 EKCIIPeCUBHOIO Ha-
BaHTaKeHHs CBOiX eJIeMeHTIB Ha PiBHI CJIOBOTBODY.
IIporiecam TBOpeHHA JEeMIHYTMBIB BJIACTUBI IIeB-
Hi 3aKOHOMIPHOCTI IIIOZI0 B3a€EMOJil CJIOBOTBOPUMX
MopdpeM, IPMUUOMY aKTyaJbHUMMM AJA Ifiel mporie-
IypYM BU3HAIOTBCA «i JIEKCUYHI, 1 TpaMaTuyHi, i ¢o-
HoOJIOTiuHI pakTopm» [2, c. 172]. 3BicHO, He KOXKHA
JleKceMa MojKe cTaTy 6a3010 JJIA TBOPEHHS eMOLIiii-
HO-OLiHHOI Jiekcuku. oA peadsizanii kaTeropii me-
MiHYTMBHOCTiI 0COOJIMBY POJIb BilirpaloTh CEMaHTUKA
71 4aCTMHOMOBHA NPYVHAJIEKHICTbh TBIpHOI OCHOBIL

Cepen TBipHUX OCHOB aHIJIIICBKOI MOBM BUIIJIA-
€MO, HacaMIlepe]l, iMeHH] (IMEHHMKOBI Ta IpPUKMeT-
HMKOBi), AKI € OHNOPHMMM TOYKAMM CIIJIKyBaHHA.
KomynikaTtuBHa YHKI[iA BJIACHMX Has3B JeTepMi-
Hye IixXHe pi3HOMaHITTA. fIK 3acBigumMB mopoaHaJi-
30BaHMII MaTepiaj, OeMiHyTMBM YTBOPIOIOTBCA Bif
TBIPHMX OCHOB i3 HAaCTYIIHOIO CEMaHTMKOIO: 1) iMeHa
(Elizabeth — Betsy, Thomas — Tommie); 2) Tep-
MiHM cropimueHocti (aunt — auntie); 3) Ha3BU 0cibd
3a CTaTTIO, BiKOM, 30BHIIIIHIM BUTJIAA0M, IIpodecieo,
BUJOM 3aHATh, HallioHaJbHicTIO (maid — maiden,
small — smallish, waste — wastrel); 4) HaliMeHy-
BaHHA npenMmertiB nobyry (kitchen — kitchenette,
handkerchief — hanky, McDonalds — Macca’s,
novel — mnovelette, crown — coronet); 5) Ha3BU Ta
KJINYKM TBapuH (cat — kitten, duck — duckling,
bull — bullock, dog — doggy).

B yxpaiHcbkili MOBI 3MeHIIIEHO-eMOILliliHI yTBO-
peHHsA (PYHKIIOHYIOTh y BCiX WacTMHAaX MOBU: iMeH-
HUKN (KAeH — KAeHOoK, 0isuurHa — O0i8YUuUHKaA, 30-
3Yyas — 303Yaamxo), NPUKMETHUKU (moa00utl —
MON00eHBKUL, Mmenaullh. — menieceHvrull, Maiull
— MaHIOCIHBKULU), OiecygoBa (cnamu — chnamiku,
cnamyneuku, pooumu — PoOUMOHBKU), TIPUCIIIB-
HUKM (Oanexo — Odaseuendvko, 000omy — 0000mOU-
KY, mym — mymeHvku), 3aliIMEeHHUKU (ysecb —
BCEHBKUU, MAKUL — MAKEeHbKUU, CaM —> CAMICIHb-
Kull), YUCTIBHUKY (08a — 08iUKO0, MPU — MPOEUKO,
n’amsv — N’ amipko).
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IIpomec po3BUTKY i1 OCTATOYHOTO CTAHOBJIEHHHA
KaTeropii AeMiHyTMBHOCTI, TeHIEHIii BUKOPUCTaHHA
TUX 49Y TUX JNEMIHYTUBHUX popM (30isnbineHHA abo
3aHemna]] iXHbOI MPONYKTMBHOCTi, HaCTKOBe Iepe-
OCMMCJIEHHS) 3MIHIOBaJMCA B aHIJIIVCBLKIN MOBi Bif
eroxu a0 emnoxyu. OnHa 3 HAMMOOMIMPEHImMX (POpPM
CcJI0BOTBOpeHHA — adikcania. CuHOHiIMIYHI nmemi-
HYTUBHI Ccydikcy pPi3HATbCA BIANOBIAHO CTUJILOBOI
IpMHAJIEXKHOCTL. K IOkasaJjo [JOCIilsKeHHdA, 0
BJIACHE aHIJIMCBKUX CY(QIKCiB, III0 EKCILIKYIOTb
KaTeropiro aeMmiHyTuBHOCTI, HaJsekatb -k/-ock/-
uck (buttock), -n/-en/-on (kitten), -le (puddle),
-ish (tallish), -s (Wills), -sie/-sies/-sy (tootsie),
-0 (smoko), -er/-ers/-ster (preggers), -a (Macca).
YmnnmBasy TAKOXK 3all03MYeHHA 3 IHIIMX MOB, 3
AKUMY aHIJIi/ICbKa MaJia TiCHI MOBHI KOHTaKTHU. Tak,
3 (ppaHIy3bKOI B aHIJIIICBKY MOBY B cepelHi Biku
OpUIIIIa BeJIMKA KIJIBKICTb HOBMX CJIOBOTBOPUMX
eJIeMeHTIB, cepej AKUX I JeMiHyTMBHI cydikcu.
Ha cuaxporHHOMY piBHI PO3BUTKY MOBM BOHM Pin-
KO YCBIIOMJIOIOTBCS K 3MEHIIyBaJIbHI, iXHA IIPO-
JIYKTVBHICTb HEBMCOKA 71 IOIIMPIOETHCA IIePEeBaKHO
Ha BJacHi Ha3Bu [3, c. 258—259]. CioBHUKU ]iK-
CyIOTb Cy(piKCM pPOMaHCBKOTO (HAIp., JATUHCHKO-
ro -erel/-el (doggerel), dpanitysskoro -let/-lette
(leaflet), iramiiicbxkoro -leus/-ola/-ole/-olo/-olus
(casserole, pianola), repMaHCBKOTO IIOXOKEHHS
(mamp., narcekuii cydike -kin (bodkin), morianpa-
coRuil -ey/-ie/-y (laddie, Johnny). Kpim cydikcis
Ha [I03HAYeHH:A 3MEeHIIIeHOCTi, 3aII03YeH0 JIeKCeMYI-
neminyTuBu 3 icmaHcbkoi (vanilla, taquito), itasivi-
cbKoi (violoncello, quadrille).

Ha cworonui adpikcasnphi gepmBaiiiiHi Mopde-
vu -y/-ie/-ey, -k/-ock/-uck-, -let/-lette, mini-,
micro-, under- aKTUBHO TBOPATbH IOXifHI PO3MOB-
HOTO CTWJIIO:

1. Cydike -y/-ie/-ey 3ano3mdenuii i3 mMoTIaum-
cbKOi MOBM [4] mommmMpeHnii B AEMiHyTUBaX Ha 3pa-
30K cook — cookie ‘meunBo; dear — dearie ‘3BepT.
roanyboubka’, bird — birdie ‘mraimneuxka’, white —
whitey ‘0bpasil. Oinmit’, sister — $iSSy ‘IIPO XJIOMIA
IiBumMCcbKO, cyabak’. JJoypenc Bosrep y cBoiit KHU-
31 «BaTpkiBcTBO B AMepurli» 3a3Hadae, 1[0 Marike
KOXKHe CJIOBO aHIVIIICbKOI MOBM MOKHA IIePEeTBOPUTH
Ha JUTAYNI JIeIleT, MOAABIIN 3MeHITyBaHe -ie: foot
— footie, shirt — shirtie [5]. Jo Toro &, Oyab-sKe
iM’a BJIacHe Mae IOXigHe 3MeHITyBaJbHE, 0(POpM-
Jene uuMm cydikcom: Rebecca — Becky, Catherine
— Cathie. Ileit popMaHT yTBOPIOE 11 HEMiHYyTUBU
Bijf 3araJIbHMX Ha3B i3 Pi3HOIO ceMaHTUKOI. Hanpnu-
KJIaJ,, IMEHHMKM, 1110 II03HAYAIOTH POAMHHI CTOCYH-
K1 (mommy, mammy ‘mamycs’, daddy ‘ratycy’),
tBapuH (kitty ‘Kuua’, pussy ‘KoleH:A’), AUTAY pedi
(bookie ‘rumsxeura’, buggie ‘mursunii Bizodok’). Ta-
KO} Cy(piKC -y YTBOPIOE BiJl NPMKMETHUKIB JeMi-
HYTUBMU i3 ceMoio ocJsabseHol iHTEeHCUMBHOCT] AKOCTI:
yellowy ‘sxoBryBatuit’, dusky ‘remmyBatwii’. Ilpnm
YTBOPEHHI IeMiHyTHBa Cy(QiKc -y MOKe IOE€THyBa-
THCA 3 yCIKAHHAM OCHOBM TBIpHOI JlekceMm, HaIpu-
kJyan, comfortable — comfy ‘3pydHeHBKMIT’.

2. Cydike -k/-ock/-uck 3adirkcoBaHo B Tarkux
neminytuBax, Ak bull — bullock ‘Omuor’, butt —
buttock ‘cigumuxa’, hill— hillock ‘rop6ox’, pill —
pillock ‘mypHUK’.

3. Cydikc nmaTmrHCcbKOrO noxomkeHH:A -let/-lette
3yCTpidaeTbcA B CJIOBAaX, AKi II03HAYAIOTh IIpeaMe-
TV HEBEJMKOI'O PO3Mipy B IOPIBHAHHI 3 BEJMKUMU
anajioramu: brook — brooklet ‘ctpymouox’, book —
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booklet ‘Gpourypa, KHMKEUKA; OyKJIeT’, eye — eyelet
‘ByIIIKO, meTesbKa’, goblet ‘kenux, Kyook’, ham —
hamlet ‘cenmiue, cinbie’, novel — novelette ‘mo-
BicTh’, AHaJjizoBaHMII CyQiKC TaKo)K aKTyaJisye
ceMy ‘MoJIOnMiI, HeAOpOocJaMit’ y Ha3BaX TBapPUH,
nraxie, pocymH: pig — piglet ‘mopoca’, eagle —
eaglet ‘opaarko’, oak — oaklet ‘ny6ox’. JleminyTUB-
HICTB HeJlTpaJidyeThbcsa B Ha3Bax IIpegMeTiB, AKi HO-
CATb HAa TEBHUX YaCTMHAX Tijna: frontlet ‘moB’saska,
npukpaca abo amyJsier, Aki HocATb Ha J06i’, anklet
‘HOYKHIIL OpacJsier’, corselet ‘mosc 3 pe3uHKaAMU .

4. Cydpixc -ish pempeseHTye KaTeropiro meMi-
HYBHOCTi y BiIIPUMKMETHUKOBUX MOXigHUX large —
largish ‘mocuts Besmkuit’, red — reddish ‘pynysa-
tuit, small — smallish ‘ausbryBaTHUit’, tall — tallish
‘mocuTh BUCOKMIT. Y YMCJIIBHUKIB IIell cypike aKkTy-
aJlidye ceMy HETOYHOCTI, HEBM3HAYEHOCTI: twentish
‘OJIMBBKO ABaLATI .

5. B anrmiicekinn MoBi 3adikcoBaHO ABa IIpedik-
cy, 110 3aJiydeHi N0 yTBOPEHHS IMeHHUKIB-JIeMiHy-
TuBiB. Ile mpedikc JTaTUMHCHKOTO MOXOIKEHHA mini-
i mpecpikc rperpKoOro NoxomyKeHHAa micro-. Ilpedixkce
mini- 3ycTpidaeTbcsa B PI3HOMAHITHUX JIeKCeMaxX
(break — mini-break ‘HeBenuka mepepsa’, bus —
minibus ‘HeBeJMKUIT aBTOOYC’, jet — minijet) i pe-
aJizye cemy ‘masie’. BinbmiicTe yTBOpeHD 3 mpedpik-
COM micro- BiTHOCUTBHCS A0 TE€PMiHOJIOTIYHOI JeKcu-
KM, B AKi} BiH TaKOXK aKTyaJi3ye 3MeHIIyBaJbHICTE:
abscess — microabscess ‘HEBeJMKUII HapPUB’,
electronics — microelectronics ‘MiKpoeJieKTpOHIKA .
IIpecpixc under- peasizye cemy He3aBepIIEHOCTI B
JiecJjoBax, IPUKMETHMKAX 1| IPUCTIBHUKAX. Y TaKUX
YTBOPEHHAX BIiCYyTHA €MOTMBHA Ta OL[iHHAa KOHO-
tanii: do — underdo ‘HemompalbLOBYBATH, POOUTU
MeHIlle, HiK Tpeba, poduTy HemocraTHLO , cook —
undercook ‘menmoBaputu’, charge — wundercharge
‘HeIOBaHTAKMUTI; OpaTu 3aHM3bKY ILiHY’, underfed
‘HeZOTOZOBaHMII, HenmoimaTu’. AHaJizoBaHi npedik-
¢y mini- Ta micro- BUKOPUCTOBYIOTBCA 1 B yKpa-
{HCBKINI MOBi: MiHia8MOOYC, MIHICNIOHUYSA, MIKPO-
eremenm, MiIKpPonpunao.

Cydircanpui mopdemnu -ling, -kin, -ster maso-
MIPONYKTUBHI I HAJIEXKaTh 10 KHMKKOBOTO CTIJIIO:

1. Cydikc nmaBHBOrepPMaHCBKOTO IIOXOJYKEHH:A
-ling y neminytusBax fledge — fledg(e)ling ‘mo-
BaYOK, HeHOCBimueHmii mojomuk’, first— firstling
‘mepBicTOK’, goose — gosling ‘rycens; duck —
duckling ‘rauena’ peajizye cemy ‘mosiommit’. o
TOTO K 17 MopdpeMa mepenae abo HelTpaJibHEe 3HA-
uenHsa (duckling ‘kauens), abo emoTuBHe (peaJizy-
oun mectyauBe B darling ‘mopormit, muianii’ i 3He-
BaskJIMBe B princeling ‘KHA3bOK’, underling ‘npibua
colIKa; migsersa ocoba’).

2. YTpaTuB CBOIO MNPOLYKTMBHICTH AEMiHYTVMBHUNI
cydike -kin, AKu yTBOPIOBaB JAEMIHYTMBM fK Bif
BJIACHUX, TaK i Binm saranpHux HasB. Cepep BacHUX
Ha3B 11ei1 PopMaHT 30epesKeHnii B aHIJIIICBKUX TIPi3-
puinax Tomkin, Malkin, Johnkin. IIpore 3arajbHi Ha-
3BM He CIIBBITHOCATBCA 3 TBipHMMM ocHOBaMu (napkin
‘cepBeTKa, MaJIeHbKMII PYUIHMK', ramekin ‘Topriiii-
HIII TOPIIMYOK’, manikin 3acT. ‘4OJIOBIYOK, KapJiK’)
abo Oinpllle He CHPUIIMAIOTBCA AK 3MEHIIyBaJIbHI
(pumpkin ‘rapbys’, pipkin ‘ropiok’, bodkin ‘mmio,
JoBra Tyma roaka’, welkin ‘Hebo, HebecHe CKIEIiHHA').

3. Cydikc OaBHBOAHIJIIICHKOTO ITOXOIYKEH-
HA -Ster nepezae cemy 3HeBaru: oldster ‘mimyraw’,
punster ‘xasmamOypucr; norenHuk’, rhymester ‘Bi-
puioma3s’.
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4. Cydikc -sy yTBOpIO€ IMEHHUKN 3 IECTJIUBUMMU
(missy ‘mic’, Jessy) i s3ueBasksmBuUMM (hussy ‘3yx-
BaJie MiBUMCHKO') 3HaueHHAMMU. [lommpeHum € ioro
BUKOPUCTAHHA [AJIs YTBOPEHHA HPUKMETHUKIB, 1110
BimoOpasKkaloTh HENOBHOTY CTAaHY 4YM O3HAKU: tipsy
‘HAMANUTRKY; 3JIeTKA HAXVJIEHUIT .

5. AHrjijicbKa MOBa 3amo3mdmia 3 (PpaHIy3b-
kol cydikc -ette. Bin mosHauae HeBeJMKUII PO3Mip
npeavera: leader — leaderette ‘KOPOTKa pefakiiiHa
zamiTka B raseti’, luncheon — luncheonette ‘nerka
3akycka’, kitchen — kitchenette ‘HeBenMKa KyXH:A
3 KOMOPOIO’, piano — pianette ‘MaJieHbKe IIiaHIHO .
AJe nmeMiHyTHBHICTB, peaJidoBaHa cydikcom -ette,
MosKe OyTu HeilTpaJslidoBaHa B JIeKCEMaX, AKi ITO3HA-
4arTb 0coOM 3KiHOYOI cTaTi, mop. anchorette ‘Begyya
nepenaui HOBuH'. Ileil cydikc MmMosxe odopmiroBa-
TU OeMIHyTUBMU Bij BJIaCHUX ’KiHOuuX imeH: Lisette,
Jeanette. KinbkicTh iMEHHUKIB i3 1M cydikcom 00-
MeKeHa Ta IIPaKTUYHO He IIOIIOBHIOETBHCH.

6. Cydikc -0 HalbinbpIl XapaKTepHWIT A aB-
CTpaJIiiicbKOro BapiaHTa aHIJIiicbKOi MoBU: Johnson
— Johmno, Roberts abo Robertson — Robbo, boy —
boyo ‘xjomumna’. OCcobIMBICTE IILOTO CydiKca MOJIA-
ra€e B 3MillleHH]I 3HAYeHHS BiJl 3MEHIIyBaJIbHO-IIECT-
JIMBOTO 110 (paMiJIbAPHO-3HEBAIKJIMBOIO: Ha BinIMiHY
Bim weirdie ‘aymumii’, weirdo ‘aymHwmii, i3 nuBa-
urBamu’. I yTBOPEeHHsA AeMiHYTUBIB Bij BJIacHUX
iMeH B aBCTpaJIilicbKOMY BapiaHTi aHIJIiICBKOI MOBU
BUKOPUCTOBY€EThCA cydike -za: Barry — Bazza,
Sharon — Shazza.

7. Cydikc -S BUKOPMCTOBY€ETbCA AJIA yTBOPEHHA
[IPi3BUCHK i 3MEHIIIyBaJbHO-IIECTIMBNUX IMEH B aMe-
PUKAHCBHKIN aHIIilichbKili: Babs, moms i T.1.

8. 1o MaJIONPOAYKTUBHUX HaJeKaTb TaKOK Cy-
dixcu -erel (cock — cockerel ‘niBuux’), -en (chick
— chicken ‘rypua’), -ee (boot — bootee ‘uepeBu-
4uoK’) Ta -cule/-ule (globe — globule ‘kynbka’), -le
(spark — sparkle ‘ickopra’).

1A cygacHOI aHIIIICBKOI MOBM He BJIACTUBA Cy-
dikcaabHa rpagyajibHa CUCTeMa: IO TBIPHOI OCHOBU
MO’Ke MPUETHYBATIUCh He Oijbllle omgHOrO cydikca,;
BIMHATOK CKJIAJAIOTH KiJIbKa IIEeCTIVMBUX YTBOPEHb
3 BIATIHKOM [OPyroro CTYHEHA: nanny, mummy,
daddy, manikin, lassiock, doorikin. Takosx B ame-
PUKAHCBKII aHIVIMCBKIN 3agikcoBaHO HeMiHyTH-
Bu momsie = mother — mom + s + ie, fatso =
fat + s + o.

OTixe, CTPYKTYPY AepUBaTiB-AeMiHyTUBIB aHIJIi-
CbKOi MOBI MapKy€e HajIolmpeHinia (pyHKIIOHAJIbHA
MOJieJIb: iIMeHHA OCHOBa + cypikc Ha MO3HAYEHHA Je-
miHyTuBHOCTI. HeBesmka KiJNbKICTb HNOXiTHMX yTBO-
peHa 3a ImpaBmyIaMy MojieJli npeikc + iMeHHA OCHO-
Ba 4 MojieJs1i iMmeHHa ocHOBa 1 cygirc 1 + cydpirc 2.
Y mporieci CJIOBOTBOPEHHA AepUBATM 3a3HAIOTH I1€B-
HIX MOP(OHOJIOTIYHMX 3MiH, HalfJacTilla 3 AKUX yCi-
xaHHA ocHOBU. Craskimo, Bif BiacuHux imen Margaret
— Maggie, Suzanne — Suzie, CIIOPTUBHA JIEKCUKA
football — footy, Bulldogs — Dogs, Doggies; Ha3BU
opranizarin Salvation Army — Salvos, McDonalds
— Macca’s Ta upodeciit: firefighters — firies. Kpim
TOrO, MOP(POHOJIOTIYHA oOIlepallid IIOM AKIIeHHA aK-
TyaJi3yeTbCA 3a MIPUENHAHHA 1O TBIpHOI OCHOBU
cygikcie -ish, -ey/-ie/-y, -ule, -ee, -ette: tall —
tallish, bird — birdie, globe — globule, boot — bootee,
kitchen — kitchenette.

Pi3Hi cTynmeHi neMiHyTMBHOTO 3HAa4YeHHA Ilepe-
JAOThCA  3Me0IJIBIIIOT0  JIEKCHMKO-CUHTAKCUIHVIMU
3acobaMiy, cepesi AKMX YacTO BIKMBAHI JIEKCeMM Ha
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3pazok little, small. Bouu HaZaOTh IECTJINBOTO Bi-
TiHKY iIMEeHHMKaM, OO0 AKMX HaJexkaTb: a small little
hut — ‘OynuMHOYOK, XaTUHOHbKA'. SHAUYEHHA IIPU-
kMmeTHuKa little (a TakoK petty, teeny, tiny, wee) —
‘MaJIeHbKNI, cJabKuil’, TOMy OCHOBHa ceMa TaKUX
CJIOBOCIIOJIyYeHb — 3MeHIyBaHicTb. OTiKe, HeMiHy-
TUBHE 3HAYEHHSA [TePeNa€ThCs (DYHKI[IOHAJIBHOK MO-
JIeJUUTI0 MPUKMETHUE + IMEeHHUK, e BiITIHOK 3MeH-
IIIEHOCTi-eKCIIPECUBHOCTI peaJidyeTbcsa B 6ibiIocTi
BUITAJIKIB IIEPIIVMM KOMIIOHEHTOM CJIOBOCIIOJIyYEeHHS
(little kitchen, tiny table, sweet voice, low curtain,
small boy) [1, c. 170].

CkyagHi cJjoBa TaKOXX MOMKYTh IlepefiaBaTu
3MEeHIIIeHO-IIeCTJIBe 3HaueHHA. BoHM yTBOpeHI
IIJIAXOM IIPMENHAHHA JIBOX OCHOB. fIK 3acBimums
BUBUEHNII MaTepiaj, OCHOBHA MOJEJb iXHBOTO TBO-
PEHHA — CKJAJaHHA ABOX CYOCTaHTMBHUX OCHOB:
cry-baby, puppy-dog, herd-boy, lovey-dovey, petty-
cake — monesb IMEHHUK + iIMEHHUE.

fAx sacBigqumiam OOCJTiIMKEHHS YaCTOTHOCTI BYKM-
BaHHA cy(iKcaJbHIUX NeMiHyTUBHUX (POPM, B yKpa-
iHCBKIT MOBI HaJgiuyeTbca 54 cydikcasbpHi gemi-
HYTMBHI MopdeMn, B aHIIircbkinn — 16 [1, c. 169].
IlepeBaskna OinbIIicTh YKpPaIHCBKUX NEMIHYTUBHUX
CcyiKkciB € IPOAYKTUBHMMY, II0JIi(PYHKIIIOHAJIbHUMY,
(PPUKBEHTATUBHMMY Ta TpanyaJbHUMU. JleMiHyTUB-
Hi cydikcu yrpaiHCBKOI MOBM XapaKTepuU3yIOTbCHA
MI’KKJIACHICTIO Ta MIiMKKaTEeropiiHicTIO: MiKKJac-
Ha KaTeropis AeMiHyTMBHOCTI cTaJjla B yKpaiHCBKIi
MOBi YHiBepCaJIbHOIO OCKIJIbKM II€PBICHO iMEHHMKO-
Bl Ta MPMKMETHMKOBI cydikcn -K-, -eHbK- (-OHBE-)
IIepeHeCceH0 B JepUBallifiHi cucTeMM 3aliMEeHHUKIB
(op. ecenvKkull, cameHbKUU TOIIO), UMCJIIBHUKIB
(op. dsitiko, 0goeuko Ta iH.), miecaiB (mop. icmxu,
cnamxu, iCMOHbKU, CNAMOHLKYU 1 TOM.), HIPUCIIB-
HUKIB (IIOp. mamenHvKUu, mymenvKku, 0000MOHBKY 1
T. iH.) — MogeJib iIMeHHa OCHOBa / Ji€cJI0OBO / mpu-
cJIiBHUE 1 pemMiHyTuUBHUIT cypirc. JlepmnBaTut mifisa-
raloTh HACTYIIHMM MOP(OHOJIOTIYHMM 3MiHaM: dep-
IyBaHHAM 3aJIHBOA3VKOBUX I, K, X 13 IIUILJIAYNMU K,
9, oI (6HYEK — 6HYYOK, MOPAK — MOPATOK, 8YX0 —
8YIIIKO), 9ePTyBaHHA I,/ 9 (MOA00ULIL — MOA0OUTKA),
YepryBaHHA HATOJIOCY (nacmyx — Nacmyulox).

Cepen neMiHyTMBHIX Ha3B 3 IIO3UTUBHOIO OLiH-
KO0 B YKPaIHCBKIil MOBi Hai0iJIbIII IPOLYKTVBHIMMA
€ yTBOpeHHA 3 (pOpMaHTAMU -OK, -09YK(a), -e4k(a),
-0HbK(a), -eHbK(uii), -eHbK(0). Jlo cepenHbO-IIPO-
IYKTUBHIX BiHOCKMMO Ha3BU 0cib i3 cydikcamn -ersp,
-49uK, -09k(0), -aTk(0), -ece4k-, -eCeHbK-, -iCiHbK-,
-yYCeHBK-, -yCiHbK-, -yCIOHEHBE-, -yCIOHEYK. AHAJI3
TeMaTUYHUX TPYI OI[IHHMX Has3B 0ci0 BUABUB, IO
HaOIJIbIII YMCJIEHHOIO € Ipylla Ha ITO3HAYEHHS JIIO-
Jlelt 3a iX poguHHMMM cTocyHKaMu. Kpim Toro, came
B Wil rpyni coocrepiraeTbcA HaiiOiibIa KiJIbKiCTb
CJIOBOTBIpHMX CUHOHIMIB: MAMIHKA, MAMIHOUKA,
Mmamycs, mamycenvka, MAMOHLKA, MAMOUKA, MA-
MYHS, HeHbKA, HeHeuka, bameHbKko, bameuxo, ma-
mMmouKo, mamyHs, Mamycsb, Mamycenvbko, mamko,
6abyna, Oabycenvka, 6adbya, 6abdyceuxa, 6adycsa,
010ycv, 010ycenvko, 0iI0YyHbO, Opamuxr, OPAMYHbH,
OPAMYHBO, CeCMPUYL, CeCMpPuuKa, ceCmpuiervra,
cecmpyHs, CUHOK, CUHOUOK, DOHeuKa, OOHEeHbKA.

IIpoanasizoBanmii MmaTepiaJja 3acBigums, 1110 Cy0-
CTaHTUBM AHIJIVICBKOI MOBU 3 cycpikcamu -et, -ette,
-let, -ling, -y(-ie, -ey) MamThL yKpaiHCBKI Kopec-
IIOHIYIOYi JeKkceMn i3 cydikcamu -r(a), -eHbE(a) /
-0HbK(a)-, -OK, -U40K / -0YOK, -€4K-, -4UK, -€Ib,
-yH(s1), -yc(a): auria. elvet — yKp. eavuk, aHIJIL



«Young Scientist» ® Ne 4.3 (44.3) * April, 2017

kinglet — yxp. yapwok, aura. frogling — ykp. scabe-
HAMKO, aHIJL. granny — yYKp. 6abdycs, aHri. lassie —
YEKp. Oiguunka, 0teuamxo. 1i cycikcu nepenaroTsb
CHiJNIbHI ceMaHTHYHI 3HaueHHA: 1) mectTymBocTi (y
cJI0BaxX Ha II03HAYEHHS 3arajibHUMX Has3B ocib Ta
ocib, mepeBasKHO OOPOCJINX, IIOB’A3aHUX POIVHHU-
MM 3B’A3KaMM): aHIJL. granny — yKp. 6a0ycs, aHIJL
daddy — yxp. mamxko, mamycy; aurya. hubby — yxp.
40N0814eHDbKO; aHIJ. lassie — YKp. O0iguunka, 01i-
8uaMK0; aHIJL. mummy — YKpP. MAMYC, HEHbKQ,;
aHry. dovie — YKp. 204Yy00HDBKO, 204Y0UUK, 1100KA,
A1004UK; 2) 3MEHIIIeHOCTI 1 mecTamBocTi (y HazBax
SKMBUX ICTOT): aHIVL. froggy — YKp. #aOOHbKA, aHIJL.
frogling — ykp. scabensmxo, aury. doggie — YKp.
cobauka, aHIJ. gosling — YKp. 2yceHaAmxo, aHIJL
porkling — yxp. nopocamxko, aura. kiddy — yxp.
Jumunka; 3) 3MEHIIEHOCTI ¥ IMPe3UPJINBOCTI: AHTJL
lording — yxp. aopoux, aura. kinglet, kingling — yxp.
Yapvox, aHrI. princelet, princeling — yKp. KHA3bOK,
aHrJ. squirelet — yKp. miakuil cxealp, 080PAHUUK.

Coucok Jgitepatypu:
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BucHoBru Ta IIepPCIEeKTUBU IoJAJbIINX JT0-
crigskenb. KoyxHa MoBa MicTuTh cBifi Habip 3a-
cobiB, NIOB’A3aHMX 3 KATETOPi€I0 NIEeMiHYTUBHOCTI.
ITe — peminyTuBHI cydikcy, JeKCMKO-CEeMaHTUYHI
KOHCTPYKLii i3 3HaueHHAM IeMiHyTUBHOCTI. B an-
TJIJICBKIV MOBI — aHaJITMYHOIO Jany — IIepeBaskae
JIEKCUKO-CYHTaKCUYHNII CIIOCI0 TBOPEHHSA JIeKCUY-
HUX OJVIHUIIb, & caMe JeMIiHyTUBHI CJIOBOCIIOJIyYeH-
HA Ha 3pasok little hut, tiny bird. Mopdosoriuanii
criocib yTBOpEHHA MJeMiHyTUBIB pernpe3eHTOBaHO
adirkcanmpauM (23 Mopdpemn), GezadikcHMM crioco-
o6om (kid, slow), cimoBockiamauuam (petty-cake) Ta
yciueHHaM (mom, dad). B ykpaiHCcbKii MOBI Jomi-
Hye adikcanpHMit criocid (67 mopdem).

IlepcnekTrBM MOAAJBINNX AOCJIIKEHb [IOJIATa-
I0Th y 3’ACYyBaHHI 0COOJIMBOCTEN Y)KMBAHHA JeMi-
HYTUBIB (AK KaTeropis, II0 BUPaKae eKCIPecUB-
HICTb Ta OIliHHE 3HAaYeHHA MOBI|A) B aHIJIIVICBbKi Ta
YKpPalHCBKi/i MOBaX Ha OCHOBI TEKCTIB XyJIOKHBOI
JiTepaTypu.
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OYHRIVMOHAJDBHBIE MOJAEJN OBPA3OBAHIA JTEMINHYTIIBOB
B AHIJIMIICKOM M YEPAITHCKOM fA3BIKAX

AnHOTaA

B craTthe paccMoTpeHO 00pas3oBaHME YMEHbBIINTEIbHO-3MOIVIOHAJBHBIX JIEKCEM B aHIVIMIICKOM M YKPaMHCKOM
aA3bIKax. [IpousBesieH CUCTEMHBIN aHAJM3 CTPYKTYPhI BbIpA3UTEJIEH DTOV KaTeropuy, BbIACHEHBI X (PYHKIM-
OHaJIbHBbIE IIPM3HAKM. Pe3ysbTaThl JMCCIeIOBAHNUA CBUIETEJIBLCTBYIOT O HEKOTOPOM CXOZICTBE M OIpeesIeHHOM
OTJINMYNMM B CeMaHTUYEeCKOM M CTPYKTYPHOM acCIIeKTaxX. BbIIIeJIeHbI U OIIVICaHBbI (byHKLU/IOHaJH:HI:Ie MomeJsim n
MOPOHOJIOTMHECKNe TPaHCcOPMALNI, COIIPOBOYKAAIOIINE ITpoliece 06pa30BaHya AUMUHYTIBOB B ABYX A3BIKAX.
KaroueBrle cioBa: MUMMHYTUB, OIeHOUHBIE a(dPMKCHI, (PYHKUVOHAJIbHASA MOJEJb, MOP(OHOJIOTMIYEeCKNe 13-

MEHEHNA.
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FUNCTIONAL MODELS OF CREATION OF DIMINUTIVES
IN THE ENGLISH AND UKRAINIAN LANGUAGES

Summary

This paper investigates the specifics of forming diminutive words in the English and Ukrainian languages.
The present study analyzes the structural features of diminutive words and clarifies their functional
differential characteristics. The data suggest detailed analysis of both similarity and diversity in the
semantic and structural aspects, introduces certain homogeneity in the formal means of expression. The
major task of this study is to define and describe the functional models of diminutive creation and
morphonological transformations that accompany this process in both languages.

Keywords: diminutive, evaluative affixes, functional model, morphonological changes.



